Memorandum 

on Truck Transportation of Int’l Export Cargo 

	between:
	Shanghai Pudong Int’l Airport Cargo Terminal Co., Ltd. (PACTL)

	
	and hereinafter referred to as “Party A”.

	
	having its principal office at:: 

168 Su Hang Road, Shanghai Pudong Int’l Airport

	
	Tel: (86-21)6884 2008 x Extension  Fax: (86-21)6834 2759 

	and:
	

	
	and hereinafter referred to as “Party B”.

	
	having its principal office at::



	
	Tel: (86-21)                      Fax: (86-21) 

	
	

	This Memo valid from: 
	Oct 20, 2006

	for the location:
	Shanghai Pudong Int’l Airport


In order to execute the new customs clearance procedure generated by PVG Customs for Int’l Export Cargo and also in accordance with the requirement of PVG Customs, ‘The transportation service from customs bonded storage area to export area of Ground Handler should be provided by a third party of logistics enterprise’, the Memorandum on truck transportation of international export cargo has been reached as follows by both parties after negotiation.  

I. AGREED BY BOTH PARTIES

a) Party A entrust its transportation service provider Pudong Trucking Co. (hereinafter Puyun) to transport Party B’s int’l export cargo from PVG customs bonded storage area to Party A’s cargo terminal by customs bonded trucks in accordance with customs requirements.

b) Party B should report flight and shipment plans one day in advance to Puyun (operation contact: Mr. Ling Huayin, TEL 68351569, handy 13321821581) for its export cargo and formally confirm shipment plan and time for trucks to get to the load place before 9 o’clock on the day. 

c) Party A’s vehicles must arrive at Party B’s warehouse at agreed time. Party B should properly prepare cargo in advance for timely loading. Party A may reject loading if cargo is not ready for loading within 30 minutes after vehicles get to the loading place due to Party B’s reason and all the possible result it caused will be taken by Party B.

d) Party B must do load & unload strictly according to customs requirements and fill in Vehicle Loading Inventory (VLI) faithfully with principle of ‘one truck, one bill’. The vehicle plate number, cargo nature and weight on VLI must match with actual data. One copy of VLI should be handed over to Puyun responsible person with Party B’s signature upon completion of transportation as warrant for settlement.

e) Party B should send staff as escort in transportation responsible for documentation handling and transact related formalities and handover procedure with customs and cargo terminal at Entry/Exit, checkpoints etc.

f) Party A has the right to inspect the package or external status of cargo physically against VLI provided and refuse transportation of cargo in case that the package or external status of cargo does not conform to the requirements for air transportation (over-height or over-width) or any other existing potential danger. In case that the cargo delivered by Party B corrodes and pollutes other cargo because of inappropriate package or alteration of the nature of cargo, Party B should hold Party A free and harmless from all consequences arising therefrom.

II. LIABILITY AND SETTLEMENT OF DISPUTES

In case that any export cargo is damaged during the operation of transportation, Party A shall pay for the damage with the maximum amount of USD20.00/kg pursuant to China Civil Aviation Law and the rules and regulations relating to the international aviation cargo transportation by CAAC, provided that such damage(s) is deemed to be definitely caused by improper operation or willful mishandling of Party A. 

Any disputes relating to this memorandum shall be settled through negotiation, and either party can apply for arbitration in Shanghai Arbitration Committee if it fails to be settled after negotiation.
III. ACCOUNTING AND SETTLEMENT

a) Both parties agree to settle the trucking rate by total gross weight in RMB as follows: 

Minimum charge: RMB120.00 for 1000kg / trip
RMB0.12 + 6.3% fuel surcharge for every kg exceeding 1000kg / trip

b)
Both parties agree that Party A should issue the invoice in the first 5 working days of each month. Party B should pay within 7 days after receiving the invoice by cash, cheque, credit transfer and etc. The Account is as follows:  

Shanghai Pudong Development Bank Shanghai Konggang Sub-Branch, Account No.: 076389-4135002616

c)
If Party B delays in payment, Party A has the right to charge Party B the overdue fine by 0.5 percent of the total due payment per day. If this delay is up to 2 months, Party A shall deprive Party B of qualification of month-settlement and reserve the right to take further appropriate measures.

IV. VALID TERMS AND OTHERS

This Memorandum is executed in Chinese in 2 originals and in English in 2 originals, 2 (1 English 1 Chinese) for each Party. Both languages versions shall have the same legal validity and effect, but the Chinese version shall prevail in the event of any discrepancy between the two said versions. 

This Memorandum shall remain effective until either party gives 30 days prior written notice to the contrary requesting to modify or terminate the memorandum. 

Confirmed by:

Party A:                                    Party B:

PACTL Production Management               Representative

Date               ​​​​​________                Date                         
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